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ПУБЛІЧНА ОФЕРТА 

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

1.1. Ця Публічна оферта (далі – «Оферта» або «Договір») відповідно до статей 633, 634, 

641, 642, Цивільного кодексу України, Закону України «Про захист прав споживачів», Закону 

України «Про електронну комерцію», Закону України «Про туризм», є офіційною публічною 

пропозицією Товариства з обмеженою відповідальністю «МАЯК ІВЕНТ», код ЄДРПОУ 

45878108 (далі – «Виконавець»), що здійснює діяльність готельно-оздоровчого комплексу 

«Mayak Resort» за адресою: м. Київ, вул. Миколи Юнкерова, 58 (далі – «Готель»), укласти 

договір про надання готельних та інших погоджених послуг на умовах цієї Оферти. 

1.2. Виконавець, Замовник та Гість у відповідних правовідносинах разом іменуються 

«Сторони», а кожен окремо – «Сторона». Якщо Замовник і Гість є різними особами, права та 

обов’язки щодо замовлення й оплати послуг несе Замовник, а права та обов’язки, пов’язані з 

фактичним проживанням і дотриманням правил Готелю, несе Гість. 

1.3. Фізична особа, яка акцептує Оферту, підтверджує наявність необхідного обсягу 

цивільної дієздатності. Представник юридичної особи або іншого Замовника підтверджує 

наявність належних повноважень на вчинення відповідних дій. 

1.4. Чинна редакція Оферти розміщується на офіційному вебсайті Готелю: 

https://mayakresort.com.ua. 

1.5. Замовник, приймаючи умови цього Договору, надає згоду Готелю на повідомлення 

третім особам інформації, яка виникає у зв’язку з виконанням цього Договору та отриманням 

послуг від Готелю (у межах чинного законодавства України). 

 

2. ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ 

2.1. Виконавець – Товариство з обмеженою відповідальністю «МАЯК ІВЕНТ», код 

ЄДРПОУ 45878108, що безпосередньо надає готельні послуги та/або організовує надання інших 

послуг у Готелі. Назва «Mayak Resort», є комерційним найменуванням (брендом) готельно-

оздоровчого комплексу і сама по собі не замінює відомостей про юридичну особу – виконавця 

послуг. 

2.2. Замовник - фізична особа, фізична особа-підприємець або юридична особа, яка 

замовляє та/або оплачує послуги для себе чи в інтересах іншої особи. Гість - фізична особа, яка 

фактично проживає у Готелі або користується іншими послугами. Споживач – Гість або 

Замовник-фізична особа, який замовляє чи отримує послуги для особистих потреб, не пов’язаних 

безпосередньо з підприємницькою діяльністю або виконанням обов’язків найманого працівника. 

2.3. Готельні послуги (послуги з розміщення) – дії Виконавця щодо тимчасового 

розміщення Гостя шляхом надання номера (місця) для проживання, а також інші послуги, 

включені до вартості відповідного тарифу. 

2.4. Додаткові послуги – послуги, які не входять до обраного тарифу та надаються за 

окрему плату або безоплатно відповідно до інформації, доведеної до відома Замовника чи Гостя 

до їх замовлення. 

2.5. Бронювання – процес замовлення основних та/або додаткових послуг у визначеному 

обсязі для використання у погоджений строк конкретним Гостем або групою Гостей будь-яким 

доступним способом (через веб-сайт, телефоном, електронною поштою тощо). 
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2.6. Підтвердження бронювання – повідомлення Виконавця або уповноваженого сервісу 

бронювання, що містить щонайменше номер бронювання, дати заїзду та виїзду, категорію 

номера, кількість Гостей, вартість, умови оплати та анулювання. 

2.7. Гарантоване бронювання – бронювання, за яким Виконавець зберігає номер до 

розрахункової години дня, наступного за запланованою датою заїзду, за умови внесення 

передоплати, надання гарантії платіжної картки через захищений платіжний сервіс або іншого 

погодженого забезпечення. 

2.8. Негарантоване бронювання – бронювання без передоплати чи іншої гарантії, яке 

зберігається до часу, зазначеного в підтвердженні бронювання. 

2.9. Тариф – сукупність умов надання послуг, що включає ціну, перелік включених послуг, 

правила оплати, зміни й анулювання бронювання та інші істотні умови. 

2.10. Акцепт – повне і безумовне прийняття Замовником умов цієї Оферти шляхом 

вчинення однієї з дій, прямо передбачених розділом 4 цієї Оферти, після надання можливості 

ознайомитися з її умовами. 

2.11. Офіційні канали Готелю – вебсайт https://mayakresort.com.ua, офіційні номери 

телефонів, адреси електронної пошти, рецепція Готелю, а також залучені Виконавцем системи 

онлайн-бронювання. 

3. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

3.1. Виконавець зобов’язується за плату надати Замовнику та/або Гостю послуги з 

тимчасового розміщення (проживання) у спеціально обладнаному номері Готелю, а також 

замовлені додаткові послуги, а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити такі послуги на 

умовах цієї Оферти й конкретного бронювання. 

3.2. Вид, обсяг і строк надання послуг, категорія номера, кількість Гостей, ціна, порядок 

оплати та умови анулювання визначаються цією Офертою, обраним тарифом і підтвердженням 

бронювання. 

3.3. Якість послуг має відповідати умовам Договору, обов’язковим вимогам законодавства 

та інформації, наданій Замовнику до укладення Договору. Положення цієї Оферти не можуть 

тлумачитися як відмова Споживача від прав, наданих йому законом. 

4. ПОРЯДОК УКЛАДЕННЯ ДОГОВОРУ 

4.1. Ця Оферта є пропозицією укласти публічний договір і договір приєднання на 

визначених у ній умовах. 

4.2. Акцептом Оферти вважається вчинення Замовником після ознайомлення з умовами 

Оферти однієї або кількох таких дій: 

• оформлення бронювання на вебсайті або в іншій електронній системі з підтвердженням 

ознайомлення та згоди з Офертою; 

• оплата повної або часткової вартості послуг за рахунком, платіжним посиланням, через 

платіжний термінал, або іншим погодженим способом; 

• письмове або електронне підтвердження Замовником бронювання, у якому міститься 

посилання на цю Оферту; 

• підписання реєстраційної картки, анкети, заяви на поселення або іншого документа на 

рецепції із зазначенням, що Замовник/Гість ознайомлений з Офертою; 

• фактичне отримання послуг за умови, що до їх надання Замовнику або Гостю було 

забезпечено доступ до цієї Оферти та погоджено істотні умови замовлення. 
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4.3. Договір вважається укладеним з моменту акцепту Покупцем цієї Оферти. У разі 

укладення Договору з використанням інформаційно-комунікаційних систем такий Договір 

укладається відповідно до Закону України «Про електронну комерцію». Підтвердженням 

укладення Договору є вчинення Покупцем дій, що відповідно до цієї Оферти становлять її акцепт, 

а також документ, що підтверджує оплату, оформлення замовлення або бронювання. Умови 

укладеного Договору визначаються редакцією Оферти, чинною на момент її акцепту Покупцем. 

4.4. Якщо Сторони підписали окремий письмовий договір, його умови мають перевагу над 

цією Офертою в частині, що регулює відповідне замовлення. 

4.5. Замовник, який бронює послуги для інших Гостей, зобов’язаний до початку надання 

послуг повідомити їм умови цієї Оферти, правила проживання, умови тарифу та порядок обробки 

персональних даних. Замовник відповідає за достовірність наданих ним даних і наявність 

законних підстав для їх передачі Виконавцю. 

5. ВНУТРІШНІ ПРАВИЛА ПРОЖИВАННЯ ТА КОРИСТУВАННЯ МАЙНОМ ГОТЕЛЮ 

5.1. Готель надає для проживання укомплектовані меблями, сантехнікою, побутовою 

технікою та іншим обладнанням номери відповідної категорії. Конкретний склад оснащення 

залежить від категорії номера та інформації, оприлюдненої під час бронювання. 

5.2. Гість зобов’язаний дбайливо ставитися до майна Готелю, використовувати обладнання 

за призначенням, дотримуватися вимог пожежної, техногенної та особистої безпеки, а про 

виявлені пошкодження, несправності чи небезпечні обставини невідкладно повідомляти 

адміністрацію. 

5.3. Гість повинен повідомити адміністрацію про виявлені під час заселення недоліки або 

пошкодження у розумний строк після їх виявлення. Неповідомлення протягом певного часу саме 

по собі не є безумовною підставою для покладення на Гостя відповідальності: вина, причинний 

зв’язок і розмір шкоди мають бути встановлені належними доказами. 

5.4. Ключ або електронна картка від номера видається Гостю під час поселення і 

повертається не пізніше моменту остаточного виїзду. Передавати ключ або картку стороннім 

особам без погодження з адміністрацією заборонено. 

5.5. У разі пошкодження, знищення або втрати майна Готелю з вини Гостя, осіб, за яких 

він відповідає, або його відвідувачів Гість відшкодовує фактично завдану і документально 

підтверджену шкоду з урахуванням нормального зносу майна. Виконавець надає розрахунок і 

підтверджуючі документи. Спірна сума стягується за домовленістю Сторін або в судовому 

порядку. 

5.6. За можливості факт пошкодження фіксується двостороннім актом, фото- або 

відеоматеріалами. Відмова Гостя від підписання акта не позбавляє Сторони права доводити свої 

вимоги іншими допустимими доказами. 

6. ВНУТРІШНІЙ РОЗПОРЯДОК 

6.1. Режим роботи Готелю – цілодобовий. 

6.2. Час заїзду – з 14:00, розрахункова година (час виїзду) – 12:00 за місцевим часом, якщо 

інше не зазначено у підтвердженні бронювання. 

6.3. Поселення здійснюється за умови пред’явлення Гостем паспорта або іншого 

документа, що посвідчує особу, у тому числі електронного документа в застосунку «Дія», 

заповнення реєстраційної картки/анкети. Поселення неповнолітніх здійснюється за документами 
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та за участю або згодою законного представника у випадках і порядку, передбачених 

законодавством та Правилами проживання Готелю. 

6.4. З 22:00 до 08:00 у приміщеннях Готелю необхідно дотримуватися тиші та не 

створювати шуму, який порушує спокій інших Гостей. 

6.5. Відвідувачі можуть перебувати у Готелі у час, визначений Правилами проживання, за 

загальним правилом – з 07:00 до 23:00. Адміністрація має право попросити відвідувача 

пред’явити документ, що посвідчує особу, та відмовити у доступі за наявності законних і 

обґрунтованих підстав, зокрема з міркувань безпеки. Гість відповідає за дотримання його 

відвідувачами правил Готелю та за завдану ними шкоду в межах, установлених законом. 

6.6. Паління тютюнових виробів, електронних сигарет, кальянів та інших виробів для 

куріння у номерах і внутрішніх приміщеннях Готелю заборонено. У разі порушення Гість 

відшкодовує витрати на спеціальне прибирання, усунення запаху, відновлення майна та інші 

фактичні збитки. За порушення може стягуватися штраф у розмірі 5000 грн за кожне окреме 

порушення. 

6.7. Табличка «Не турбувати» означає прохання не входити до номера. З міркувань безпеки 

або для запобігання шкоді працівники Готелю можуть увійти до номера без згоди Гостя у 

невідкладних випадках, а також після попередніх спроб зв’язатися з Гостем, якщо табличка 

використовується тривалий час. 

6.8. Забороняється зберігати або використовувати в Готелі вибухові, легкозаймисті, 

токсичні, наркотичні, психотропні речовини без законних підстав, а також зброю та інші 

небезпечні предмети з порушенням вимог законодавства. Про обставини, що можуть створювати 

загрозу життю, здоров’ю чи майну, необхідно негайно повідомити адміністрацію. 

6.9. Розміщення з тваринами допускається лише за попереднім погодженням із Готелем, у 

визначених категоріях номерів, за умови дотримання окремих правил перебування з тваринами 

та сплати встановленої плати, про яку Замовника повідомляють до підтвердження бронювання. 

6.10. Адміністратор Готелю приймає звернення, скарги та зауваження, надає інформацію 

про умови проживання і вживає заходів для усунення недоліків у межах своїх повноважень. 

6.11. У разі істотного або повторного порушення Гостем законодавства, вимог безпеки, 

прав інших осіб чи Правил проживання Виконавець має право вимагати припинення порушення, 

відмовити у подальшому наданні послуг та/або достроково розірвати Договір. Розрахунки при 

цьому здійснюються з урахуванням фактично наданих послуг, документально підтверджених 

збитків і погоджених умов тарифу; обов’язкові права Споживача зберігаються. 

7. ПЕРЕЛІК ТА ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ 

7.1. Виконавець надає основні готельні послуги, включені до обраного тарифу, та 

додаткові послуги, перелік і вартість яких доводяться до відома Замовника до їх замовлення. 

7.2. До послуг, які можуть входити у вартість проживання залежно від тарифу та категорії 

номера, належать: 

• надання номера відповідної категорії для тимчасового проживання; 

• поточне прибирання номера; 

• заміна рушників і постільної білизни з періодичністю, установленою правилами та 

стандартами Готелю; 

• виклик екстреної медичної допомоги та надання домедичної допомоги в межах компетенції 

працівників; 

• послуга «будильник»; 
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• сніданок та/або інше харчування, якщо це прямо передбачено тарифом. 

7.3. Поточне прибирання номера здійснюється щоденно, якщо інше не передбачено 

категорією номера, тарифом, санітарними вимогами або проханням Гостя «Не турбувати». 

7.4. Після виїзду Гостя проводиться повне прибирання номера. 

7.5. Заміна рушників і постільної білизни здійснюється з періодичністю, установленою 

стандартами Готелю, обраним тарифом і категорією номера, а також за додатковим запитом Гостя 

відповідно до чинного прейскуранта, якщо така послуга не входить до тарифу. 

7.6. Замовлення додаткової послуги вважається погодженим після повідомлення Гостю її 

повної ціни та підтвердження замовлення Гостем. Виконавець не має права нараховувати плату 

за додаткові послуги, які не були замовлені або фактично надані. 

7.7. Якщо окрему послугу на території комплексу надає інший суб’єкт господарювання, 

Замовнику до замовлення повідомляються найменування такого виконавця, істотні умови й ціна 

послуги. Відповідальність за таку послугу несе її безпосередній виконавець, якщо Виконавець за 

цією Офертою не прийняв на себе обов’язок надати її від власного імені. 

8. БРОНЮВАННЯ НОМЕРІВ 

8.1. Загальні умови бронювання: 

8.1.1. Заявки на бронювання приймаються від фізичних та юридичних осіб через офіційні 

канали Готелю, а також через уповноважені онлайн-платформи. Під час бронювання через третю 

особу додатково застосовуються правила відповідної платформи, якщо вони не обмежують 

обов’язкових прав Споживача. 

8.1.2. Заявка Замовника є пропозицією забронювати послуги і не створює обов’язку 

Виконавця до моменту надсилання підтвердження бронювання або прийняття оплати, якщо інше 

прямо не зазначено у системі бронювання. 

8.1.3. Бронювання може бути гарантованим або негарантованим. Умови гарантування, 

розмір і строк передоплати зазначаються у тарифі, рахунку або підтвердженні бронювання. 

8.1.4. Негарантоване бронювання зберігається до часу, зазначеного в підтвердженні 

бронювання; якщо такий час не зазначено – до 18:00 дня заїзду. Після цього бронювання може 

бути анульоване Виконавцем без стягнення плати. 

8.1.5. Підтверджуючи бронювання, Замовник погоджується з умовами обраного тарифу, 

порядком оплати, зміни та анулювання, а також зобов’язується довести ці умови до відома 

Гостей, для яких здійснено бронювання. 

8.2. Порядок бронювання: 

8.2.1. Для оформлення бронювання Замовник надає необхідні дані: дати й орієнтовний час 

заїзду та виїзду, кількість і категорію номерів, кількість Гостей, прізвище та ім’я кожного Гостя 

в обсязі, необхідному для бронювання, кількість і вік дітей, потребу в додаткових місцях, 

контактні дані та інші обґрунтовано необхідні відомості. 

8.2.2. Після узгодження деталей Виконавець надсилає Замовнику підтвердження 

бронювання та, якщо передбачена передоплата, рахунок або платіжне посилання із зазначенням 

строку оплати. 

8.2.3. Замовник сплачує суму і в строк, зазначені у рахунку, підтвердженні бронювання або 

умовах тарифу. У разі несплати у встановлений строк Виконавець має право анулювати 

бронювання, про що Замовника повідомляють способом, використаним для комунікації, якщо 

інше не передбачено автоматизованою системою бронювання. 
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8.2.4. Підтвердження гарантованого бронювання надається після зарахування передоплати 

або отримання іншої погодженої гарантії. Для негарантованого бронювання підтвердження може 

бути надане без передоплати. 

8.2.5. Замовник зобов’язаний перевірити дані у підтвердженні бронювання і невідкладно 

повідомити про помилки. Зміни після підтвердження здійснюються за наявності можливості та 

відповідно до умов тарифу. 

8.3. Ранній заїзд і пізній виїзд можливі за наявності вільних номерів, за попереднім 

погодженням із Готелем і оплачуються за тарифами, повідомленими Замовнику до підтвердження 

такої послуги. 

8.4. Ціна підтвердженого бронювання не може бути змінена Виконавцем в 

односторонньому порядку. Перерахунок допускається лише у разі зміни Замовником умов 

бронювання, замовлення додаткових послуг або зміни обов’язкових платежів, які відповідно до 

закону справляються окремо від вартості проживання. 

8.5. Продовження строку проживання можливе за наявності вільних номерів і оплачується 

за тарифом, чинним та погодженим на момент продовження. Виконавець не гарантує можливість 

проживання в тому самому номері. 

8.6. Під час святкових, спортивних, культурних або інших масових заходів Виконавець має 

право встановлювати спеціальні тарифи для нових бронювань. Ціна вже підтвердженого та 

оплаченого бронювання не змінюється, крім випадків, передбачених пунктом 8.4 цієї Оферти. 

9. АНУЛЮВАННЯ БРОНЮВАННЯ, НЕПРИБУТТЯ ТА ДОСТРОКОВИЙ ВИЇЗД 

9.1. Умови анулювання, зміни бронювання, неприбуття та дострокового виїзду 

визначаються обраним тарифом і зазначаються у підтвердженні бронювання. До різних тарифів 

можуть застосовуватися різні умови, зокрема гнучкі та безповоротні (non-refundable). 

9.2. Якщо для стандартного гнучкого тарифу в підтвердженні бронювання не встановлено 

інше, безкоштовне анулювання можливе не пізніше ніж за 72 години до 14:00 запланованого дня 

заїзду. 

9.3. Якщо стандартне бронювання анульовано пізніше строку безкоштовного анулювання, 

але не менш як за 24 години до 14:00 дня заїзду, сплачена сума за вирахуванням погодженого 

штрафу, якщо він передбачений тарифом, може за заявою Замовника обліковуватися як аванс для 

оплати нового бронювання протягом шести місяців. Такий аванс не є банківським вкладом, 

проценти на нього не нараховуються. 

9.4. У разі анулювання менш як за 24 години до 14:00 дня заїзду або неприбуття без 

повідомлення, Виконавець має право утримати плату в розмірі вартості першої доби проживання, 

якщо інший розмір не був чітко встановлений умовами обраного тарифу. Решта передоплати 

повертається або, за погодженням із Замовником, зараховується як аванс. 

9.5. За безповоротним тарифом Замовник не має права на повернення передоплати у разі 

добровільного анулювання, зміни чи неприбуття, якщо інше не передбачено умовами тарифу або 

імперативними нормами законодавства. Якщо послуги не можуть бути надані з вини Виконавця, 

передоплата повертається в повному обсязі. 

9.6. У разі дострокового виїзду за ініціативою Гостя вартість фактично наданих послуг 

підлягає оплаті. Невикористана частина передоплати повертається або зараховується як аванс 

відповідно до умов тарифу; погоджений штраф не може стягуватися, якщо його не було доведено 

до відома Замовника до укладення Договору. 
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9.7. За наявності документально підтверджених поважних обставин (невідкладне 

лікування, смерть близького родича, припинення транспортного сполучення, інші надзвичайні 

обставини) Виконавець може повністю або частково відмовитися від застосування штрафу, 

перенести бронювання або повернути кошти. Це положення не обмежує випадків обов’язкового 

повернення коштів, передбачених законом. 

9.8. Повернення коштів здійснюється тим самим способом, яким проведено оплату, якщо 

інше письмово не погоджено Сторонами або технічно неможливо, протягом 14 календарних днів 

з дня погодження повернення, без урахування строків зарахування коштів банком або платіжною 

системою. 

9.9. Бронювання, оформлене через онлайн-платформу або туристичного посередника, 

анулюється через відповідний канал за правилами, повідомленими під час бронювання. 

Повернення коштів здійснює особа, яка фактично прийняла оплату, якщо інше не передбачено 

договором між учасниками. 

9.10. Туристичний збір справляється окремо від вартості проживання у розмірі та порядку, 

визначених статтею 268 Податкового кодексу України. Від сплати звільняються особи, визначені 

законом, за умови своєчасного надання документів, що підтверджують право на пільгу. У разі 

дострокового виїзду надміру сплачений туристичний збір повертається в порядку, встановленому 

законодавством. 

10. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 

10.1. Виконавець зобов’язаний: 

• до укладення Договору надати достовірну, доступну та своєчасну інформацію про себе, 

Готель, категорії номерів, склад послуг, повну ціну, умови тарифу, оплату, анулювання та 

правила проживання; 

• надати підтверджені послуги належної якості, у погоджений строк та обсяг; 

• дотримуватися санітарних, протипожежних та інших обов’язкових вимог безпеки; 

• забезпечувати конфіденційність і захист персональних даних відповідно до законодавства; 

• видати розрахунковий документ у передбачених законом випадках; 

• приймати та розглядати звернення Гостей, а за можливості невідкладно усувати недоліки 

послуг. 

10.2. Виконавець має право: 

• вимагати своєчасної оплати послуг і дотримання правил Готелю; 

• відмовити у поселенні за відсутності необхідного документа, у разі відсутності 

підтвердженого бронювання або вільних номерів, несплати встановленої суми, надання 

недостовірних даних, створення загрози безпеці чи з інших законних та обґрунтованих 

причин; 

• замінити номер на номер тієї самої або вищої категорії без додаткової оплати, якщо це не 

погіршує погоджені умови проживання; 

• проводити необхідні ремонтні, аварійні та профілактичні роботи з мінімально можливим 

втручанням у проживання Гостей; 

• вимагати відшкодування фактично завданої та доведеної шкоди. 

10.3. Замовник та/або Гість зобов’язаний: 

• надати достовірні дані, необхідні для бронювання, поселення, розрахунків та виконання 

вимог законодавства; 

• своєчасно оплатити замовлені й фактично надані послуги та обов’язкові платежі; 
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• дотримуватися цієї Оферти, Правил проживання, вимог безпеки, громадського порядку та 

прав інших осіб; 

• не передавати право проживання або ключі стороннім особам без погодження з 

адміністрацією; 

• невідкладно повідомляти про аварії, пошкодження, втрату речей та інші обставини, що 

потребують реагування; 

• відшкодувати шкоду, завдану з його вини, в порядку, визначеному законом і цією Офертою. 

10.4. Замовник та Гість мають право: 

• отримати повну та достовірну інформацію про послуги, ціну, виконавця, правила й умови 

тарифу; 

• отримати послуги належної якості та вимагати усунення недоліків, відповідного зменшення 

ціни, заміни номера або інших способів захисту, передбачених законом; 

• відмовитися від додаткових послуг, які не були замовлені; 

• звертатися зі скаргами, вимогами та пропозиціями до адміністрації і компетентних органів; 

• користуватися пільгами за наявності законних підстав і підтвердних документів; 

• реалізовувати інші права, передбачені законодавством і Договором. 

11. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 

11.1. Вартість послуг визначається чинними тарифами, оприлюдненими на вебсайті, у 

системі бронювання, прейскуранті Готелю або зазначеними у підтвердженні бронювання. Для 

конкретного бронювання застосовується ціна, підтверджена Виконавцем. 

11.2. Розрахунки здійснюються у національній валюті України (гривні) готівкою, 

банківською карткою, безготівковим переказом або іншим законним способом, доступним у 

Готелі. 

11.3. До підтвердження замовлення Виконавець повідомляє повну ціну послуг, у тому 

числі податки та обов’язкові платежі, крім туристичного збору, якщо він відповідно до 

законодавства визначається та сплачується окремо. 

11.4. Грошове зобов’язання Замовника вважається виконаним з моменту зарахування 

коштів на рахунок Виконавця або внесення готівки до каси, якщо інше не встановлено законом 

або умовами платіжного сервісу. 

11.5. Виконавець надає Замовнику розрахунковий документ у паперовій або електронній 

формі відповідно до законодавства. 

11.6. Комісії банків, платіжних систем, конвертація валюти та курсові різниці, що 

виникають на стороні Замовника, сплачуються Замовником, якщо інше не було прямо погоджено. 

12. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

12.1. Виконавець несе відповідальність за неналежне виконання зобов’язань у межах, 

установлених законодавством та цим Договором. 

12.2. У разі ненадання або неналежного надання послуг Споживач має право застосувати 

способи захисту, передбачені Цивільним кодексом України та законодавством про захист прав 

споживачів, зокрема вимагати усунення недоліків, зменшення ціни, відшкодування доведених 

збитків або повернення коштів за ненадані послуги. 

12.3. Виконавець не несе відповідальності за цінні речі, залишені у номері без нагляду (за 

відсутності індивідуального сейфу і відповідних розписок). Про втрату чи пошкодження речей, 

Гість зобов’язаний невідкладно повідомити адміністрацію. 
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12.4. Виконавець не відповідає за якість послуг, що надаються незалежною третьою 

особою від власного імені, якщо Замовника до замовлення належно поінформовано про такого 

виконавця. Це не звільняє Виконавця від відповідальності за власні дії, неправдиву інформацію 

або порушення обов’язків посередника. 

12.5. Виконавець не несе відповідальності за тимчасові перебої електро-, водо-, тепло-, 

інтернет- або іншого постачання, спричинені діями постачальників, органів влади, аваріями чи 

іншими обставинами поза його розумним контролем, за умови що він вжив доступних заходів для 

мінімізації наслідків. Це положення не застосовується, якщо перебої виникли з вини Виконавця. 

12.6. Гість несе відповідальність за шкоду, завдану ним, його відвідувачами, 

неповнолітніми особами або тваринами, за яких він відповідає, за наявності вини та причинного 

зв’язку. 

12.7.  У разі пошкодження, знищення або втрати майна Готелю чи майна третіх осіб з вини 

Гостя або осіб, запрошених ним до Готелю, Гість зобов’язаний відшкодувати завдані збитки в 

повному обсязі. Факт заподіяння шкоди та її розмір визначаються на підставі відповідного акта, 

документів, що підтверджують вартість пошкодженого майна, а також витрати на його ремонт, 

відновлення або заміну. 

12.8. У разі порушення Гостем або особами, запрошеними ним до Готелю, цих Правил, 

зокрема паління у заборонених місцях, зберігання заборонених предметів, порушення тиші, 

громадського порядку або правил пожежної безпеки, Готель має право застосувати до Гостя 

штраф у розмірі та порядку, визначених цим Договором. 

12.9. У разі істотного або повторного порушення, Готель має право в односторонньому 

порядку достроково припинити надання готельних послуг, розірвати Договір та вимагати від 

Гостя і запрошених ним осіб негайно звільнити номер і територію Готелю. При цьому Гість 

зобов’язаний оплатити фактично надані послуги, встановлені штрафи та відшкодувати завдані 

збитки. 

13. ФОРС-МАЖОР 

13.1. Сторона звільняється від відповідальності за повне або часткове невиконання чи 

неналежне виконання зобов’язань за цим Договором, якщо доведе, що таке порушення сталося 

внаслідок дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), які є надзвичайними та 

невідворотними за відповідних умов і об’єктивно унеможливлюють виконання відповідного 

зобов’язання, відповідно до статті 617 Цивільного кодексу України та статті 14-1 Закону України 

«Про торгово-промислові палати в Україні». 

13.2. Сторона, для якої настали такі обставини, повинна повідомити іншу Сторону без 

невиправданої затримки, зазначивши характер обставин, очікуваний строк їх дії та вплив на 

виконання Договору. 

13.3. Наявність форс-мажору та його причинний зв’язок із неможливістю виконання 

конкретного зобов’язання підтверджуються належними доказами. Сертифікат торгово-

промислової палати може бути одним із таких доказів, якщо його отримання вимагається законом 

або є обґрунтовано необхідним. 

13.4. Форс-мажор не звільняє Замовника від оплати послуг, фактично наданих до його 

настання. Якщо через такі обставини послуги не можуть бути надані, Сторони узгоджують 

перенесення бронювання або повернення коштів за ненадані послуги. 
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14. ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ ТА КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ 

14.1. Володільцем персональних даних є Виконавець, реквізити якого зазначені наприкінці 

цієї Оферти. Персональні дані обробляються відповідно до Закону України «Про захист 

персональних даних» та інших застосовних норм. 

14.2. Обробка даних здійснюється в обсязі, необхідному для бронювання, поселення, 

надання та оплати послуг, ведення бухгалтерського й податкового обліку, виконання обов’язків, 

установлених законом, забезпечення безпеки, розгляду звернень і захисту прав Сторін. 

Правовими підставами є укладення та виконання Договору, виконання вимог закону, законний 

інтерес Виконавця та, у випадках, коли це необхідно, окрема згода суб’єкта даних. 

14.3. Можуть оброблятися ідентифікаційні та контактні дані, відомості про бронювання і 

проживання, дані розрахунків, звернення, інформація про спеціальні запити та інші дані, 

добровільно надані Замовником або Гостем і необхідні для відповідної мети. 

14.4. Персональні дані можуть передаватися платіжним установам, банкам, сервісам 

бронювання, ІТ-та комунікаційним постачальникам, аудиторам, страховикам, професійним 

радникам, державним органам та іншим особам лише в обсязі, необхідному для законної мети, на 

підставі договору або закону та з дотриманням вимог захисту даних. Транскордонна передача 

здійснюється лише за наявності законних підстав і належного рівня захисту. 

14.5. Персональні дані зберігаються не довше, ніж це необхідно для відповідної мети, 

виконання вимог бухгалтерського, податкового, архівного та іншого законодавства, а також 

протягом строків позовної давності. 

14.6. Суб’єкт персональних даних має права, передбачені статтею 8 Закону України «Про 

захист персональних даних», зокрема право знати про джерела, місцезнаходження, мету обробки 

своїх даних, отримувати доступ до них, вимагати виправлення або видалення у випадках, 

передбачених законом, заперечувати проти обробки та звертатися зі скаргою до уповноважених 

органів. 

14.7. Телефонні розмови можуть записуватися з метою контролю якості, підтвердження 

домовленостей і безпеки лише після попереднього повідомлення особи про запис. Особа може 

обрати інший доступний канал комунікації, якщо запис не є обов’язковим за законом. 

14.8. У місцях загального користування Готелю ведеться відеоспостереження з метою 

безпеки людей і майна. Відеоспостереження не здійснюється у номерах, санвузлах, роздягальнях 

та інших місцях, де особа обґрунтовано очікує повної приватності. Про відеоспостереження 

повідомляють інформаційні таблички. 

14.9. Оплата банківською карткою здійснюється через захищені сервіси відповідних 

надавачів платіжних послуг. Виконавець не просить надсилати повний номер картки, PIN-код або 

CVC/CVV електронною поштою, у месенджерах чи телефоном і не зберігає CVC/CVV. 

Токенізовані або масковані платіжні дані можуть оброблятися лише в обсязі, необхідному для 

законної платіжної операції. 

14.10. Рекламні та маркетингові повідомлення надсилаються лише за наявності окремої 

законної підстави, зокрема згоди, і з можливістю безоплатно відмовитися від подальших 

повідомлень у будь-який час. 

14.11. Детальні умови обробки персональних даних визначаються Політикою 

конфіденційності, розміщеною на вебсайті Готелю. У разі суперечності застосовуються вимоги 

законодавства та положення, що забезпечують вищий рівень захисту прав суб’єкта даних. 
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15. ІНШІ УМОВИ ТА ПОЛОЖЕННЯ 

15.1. Паркування. За наявності вільних місць Гості можуть користуватися паркуванням 

біля Готелю на умовах, повідомлених адміністрацією. Якщо паркування прямо не визначене як 

охоронюване і Виконавець не прийняв транспортний засіб на зберігання, користування місцем 

для паркування саме по собі не є договором зберігання. Готель не несе відповідальності за 

збереження транспортних засобів і майна, що в них знаходиться. 

15.2. Енергозбереження та аварійні режими. Забороняється без погодження 

використовувати електроприлади, не передбачені стандартною комплектацією номера, якщо 

вони можуть перевантажити мережу або створити небезпеку. У разі аварійних чи стабілізаційних 

відключень Виконавець може застосовувати резервні джерела живлення та тимчасові обмеження 

енергоспоживання, попередивши Гостей за можливості. У такому разі Замовник та/або Гість 

погоджуються з тимчасовим обмеженням енергоспоживання та не мають претензій щодо 

пов’язаних із цим незручностей або підвищеного рівня шуму. 

15.6. Оферту складено українською мовою. Переклад іншою мовою має інформаційний 

характер; у разі розбіжностей перевагу має український текст, якщо інше не вимагається законом. 

16. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

16.1. Сторони прагнуть вирішувати спори та розбіжності шляхом переговорів, подання і 

розгляду письмових або електронних звернень. 

16.2. Звернення має містити контактні дані заявника, номер бронювання, опис обставин і 

вимогу, а за можливості – підтверджуючі документи. Виконавець розглядає звернення у строк, 

установлений законом, і повідомляє заявника про результат. 

16.3. Якщо спір не вирішено шляхом переговорів, він розглядається судом за правилами 

підсудності, встановленими законодавством України. Споживач має право звертатися до суду та 

інших компетентних органів у порядку, визначеному законом. 

16.4. До Договору застосовується законодавство України. 

17. ТЕРМІН ДІЇ ТА ЗМІНА УМОВ ОФЕРТИ 

17.1. Ця редакція Оферти набирає чинності з дати її оприлюднення на офіційному вебсайті 

та діє до моменту відкликання або оприлюднення нової редакції. 

17.2. Для конкретного Замовника Договір набирає чинності з моменту акцепту відповідно 

до розділу 4 і діє до повного виконання Сторонами зобов’язань. Оплата рахунку повністю або 

частково є акцептом лише за умови, що до оплати Замовнику було надано доступ до цієї Оферти 

та повідомлено істотні умови бронювання. 

17.3. Виконавець має право змінювати Оферту шляхом оприлюднення нової редакції. Нова 

редакція застосовується до бронювань, акцептованих після набрання нею чинності, і не змінює 

умови раніше підтверджених бронювань без згоди Замовника, крім випадків, прямо передбачених 

законом. 

17.4. Виконавець забезпечує можливість ідентифікувати редакцію Оферти, чинну на дату 

бронювання, зокрема шляхом зазначення дати редакції або збереження архівної копії. 

17.5. Недійсність окремого положення Оферти не тягне недійсності інших положень. 

Замість недійсного положення застосовується норма законодавства або найближче за змістом 

законне регулювання. 
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18. РЕКВІЗИТИ ТА КОНТАКТИ ВИКОНАВЦЯ 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «МАЯК ІВЕНТ» 

Код ЄДРПОУ: 45878108 

Місцезнаходження юридичної особи: 04075, м. Київ, вул. Миколи Юнкерова, 58 

IBAN: UA183052990000026009025046720 

АТ КБ "ПРИВАТБАНК" 

МФО 305299 

телефон: +380 (73) 212-20-50 

Електронна пошта: office@mayakresort.com.ua 

Офіційний вебсайт: https://mayakresort.com.ua 
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